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þÿ�k�a�r�t�l�ä

þÿ�a�l�u�e�/�

þÿ�H�e�l�s�i�n�g�i�n� �k�a�u�p�u�n�g�i�n� �k�i�i�n�t�e�i�s�t�

þÿ�B�a�s�k�a�r�t�a�n� �f�y�l�l�e�r� �f�ö�r�e�s�k�r�i�f�t�e�r�

SS

n:o/n:r

þÿ�H�e�l�s�i�n�g�f�o�r�s� �s�t�a�d�s� �f�a�s�t�i�g�h�e�t�s�

25 m
1:500 

H2  ’    

P3       

         

9/2006     

56/06     
12.09.2006

þÿ�P�o�h�j�a�k�a�r�t�t�a� �t�ä�y�t�t�ä�ä� �a�s�e�t�u�k�s

dipl.ins/dipl.ing. (1284/1999   9)
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þÿ�A�S�E�M�A�K�A�A�V�A�M�

þÿ�-�M�˜�˜�R

 

Asuinkerrostalojen korttelialue. Asuntojen 

þÿ�k�e�s�k�i�p�i�n�t�a�-�a�l�a�n� �t�u�l�e�e�

huoneistoalaa. 

 

þÿ�R�a�k�e�n�n�u�k�s�e�n� �e�n�s�i�m�m�ä�

þÿ�s�i�j�o�i�t�t�a�a� �a�s�u�i�n�y�m�p�ä�r�i�s�t

þÿ�l�i�i�k�e�t�i�l�o�j�a�,� �m�i�k�ä�l�i� �s�i�s�ä�ä�

suoraan kadulta.

 

þÿ�R�a�k�e�n�n�u�k�s�e�n� �e�n�s�i�m�m�ä

saa sijoittaa asuntoja Neitsytpolun puolelle.

 

2 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva vii-

va.

 

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

 

Osa-alueen raja.

 

þÿ�R�i�s�t�i� �m�e�r�k�i�n�n�ä�n� �p�ä�ä�l�

poistamista.

 

Korttelin numero.

 

Ohjeellisen tontin numero.

 

þÿ�R�a�k�e�n�n�u�s�o�i�k�e�u�s� �k�e�r�r

 

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

þÿ�l�i�s�ä�k�s�i� �s�a�a� �e�n�s�i�m�m�ä�i�

þÿ�t�a�a� �a�u�t�o�s�u�o�j�a�-�,� �v�a�r�a�s�t�

þÿ�t�i�l�o�j�a� �s�e�k�ä� �v�ä�e�s�t�ö�n�s�u

þÿ�N�ä�i�t�ä� �t�i�l�o�j�a� �e�i� �o�t�e�t�a�

þÿ�m�ä�ä�r�i�t�e�

 

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun 

kerrosluvun.

 

þÿ�R�a�k�e�n�n�u�k�s�e�n� �v�e�s�i�k�a�t�o

þÿ�k�e�u�s�a�s�e�m�a�.� �T�ä�m�ä�n� �l�u�

þÿ�u�s�a�s�e�m�a�n� �y�l�ä�p�u�o�l�e�l�l�e� �e�i

þÿ�l�a�i�t�t�e�i�t�a� �e�i�k�ä� �m�u�i�t�a�k�a�a

roksisen rakennusosan katolle saa kuitenkin 

sijoittaa parvekkeita, joiden syvyys saa olla 

þÿ�e�n�i�n�t�ä�ä�n� �3�,�5� �m�.� �V�e�s�i

þÿ�s�u�u�n�n�i�t�t�e�l�u�s�s�a� �t�u�l�e�e� �k�

miota kaupunkikuvaan.

 

Rakennuksen julkisivupinnan ja vesikaton 

leikkauskohdan ylin korkeusasema. 

 

Rakennusala.

 

þÿ�R�a�k�e�n�n�u�k�s�e�e�n� �j�ä�t�

 

DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH  

þÿ�-�B�E�S�T�˜

 

þÿ�K�v�a�r�t�e�r�s�o�m�r�å�d�e� �f�ö�r� �f�l�

þÿ�n�a�s� �g�e�n�o�m�s�n�i�t�t�l�i�g�a� �l�ä

minst 100 m2 bostadsyta.

 

þÿ�I� �b�y�g�g�n�a�d�e�n�s� �f�ö�r�s�t�a� �v�

þÿ�b�o�s�t�a�d�s�m�i�l�j�ö�n� �l�ä�m�p�a�d�e� 

þÿ�r�y�m�m�e�n�,� �o�m� �i�n�g�å�n�g�e�n� �t

þÿ�d�i�r�e�k�t� �f�

 

þÿ�I� �b�y�g�g�n�a�d�e�n�s� �f�ö�r�s�t�a� �v�å

þÿ�b�o�s�t�ä�d�e�r� �m�o�t� 

 

þÿ�L�i�n�j�e� �2� �m� �u�t�a�n�f�ö�r� 

 

 

þÿ�K�v�a�r�t�e�r�s�-�,� �k�v�a�r�t�e�r�s�d�

 

þÿ�G�r�ä�n�s� �f�ö�r�

 

þÿ�K�r�y�s�s� �p�å� �b�e�t�e�c�k�n�i�n�g� �a

slopas.

 

Kvartersnummer.

 

þÿ�N�u�m�m�e�r� �p�å� �r�i�k

 

þÿ�B�y�g�g�n�a�d�s�r�ä�t�t� �i� �k�v�a�d

 

þÿ�U�t�ö�v�e�r� �d�e�n� �i� �d�e�t�a�l�j�p�l�

þÿ�r�ä�t�t�e�n� �f�å�r� �i� �f�ö�r�s�t�a� �v�å

lager-, service- och tekniska utrymmen samt 

þÿ�s�k�y�d�d�s�r�u�m� �h�ö�g�s�t� �8�5�1

þÿ�b�e�a�k�t�a�s� �i�n�t�e� �v�i�d� �f�a�s�t�s�

platser.

 

þÿ�R�o�m�e�r�s�k� �s�i�f�f�r�a� �a�n�g�e�r� �s�

þÿ�v�å�n�i�n�g�a�r� �i� �b�y�g�g�n�a�d�e�r�n�a�,

þÿ�d�e�l� �

 

þÿ�H�ö�g�s�t�a� �h�ö�j�d� �f�ö�r� �b�y�g�g�n

þÿ�f�ö�r� �d�e�t� �h�ö�j�d�l�ä�g�e� �s�o�m� �d�

þÿ�f�ö�r�l�ä�g�g�a�s� �t�e�k�n�i�s�k�a� �a�n�

þÿ�k�o�n�s�t�r�u�k�t�i�o�n�e�r�.� �P�å� �t�a�k�e

þÿ�l�e�n� �a�v� �b�y�g�g�n�a�d�e�n� �f�å�r� �

þÿ�e�r�,� �v�i�l�k�a� �d�j�u�p� �f�å�r� �v�a�r�a� 

en av vattentakets synliga delar skall speciell 

þÿ�u�p�p�m�ä�r�k�s�a�m�h�e�t� �f�ä�s�t

 

 

þÿ�H�ö�g�s�t�a� �h�ö�j�d� �f�ö�r� �s�k�ä�r�n

sad och vattentak.

 

Byggnadsyta.

 

þÿ�G�e�n�o�m�f�a�r�t�s�ö�p�p�

 

 

Rakennukseen saa rakentaa sen ominaisluon-

teeseen sopivia parvekkeita ainoastaan niille 

osoitetuille paikoille. Parvekkeita ei saa tukea 

maasta.

 

Porrashuoneista on oltava suora kulkuyhteys 

ulko-oleskelualueelle.

 

Rakennuksen yksikerroksisen osan katto on 

rakennettava ulko-oleskelualueeksi, joka on 

þÿ�j�ä�r�j�e�s�t�e�t�t�ä�v�ä� �v�i�i�h�t�y�i�s�ä�k�

luonnonkivimateriaalein. Naapuritontin 9 puo-

þÿ�l�e�i�s�e�l�l�e� �r�a�j�a�l�l�e� �o�n� �k�o�r�

aita ja istutettava pensasaita.

 

TEKNISET SEIKAT

 

Rakennuksen ilmastointikonehuoneet ja muut 

þÿ�t�e�k�n�i�s�e�t� �l�a�i�t�t�e�e�t� �o�n� �s�i

kerrokseen, ullakolle tai rakennusoikeuteen 

þÿ�s�i�s�ä�l�t�y�v�i�i�n� �t�i�l�o

 

þÿ�M�a�a�p�e�r�ä�n� �j�a� �r�a�k�e�n�t�e�i�d

þÿ�s�e�l�v�i�t�e�t�t�ä�v�ä� �e�n�n�e�n� �r�a

þÿ�t�ä�.� �P�i�l�a�a�n�t�u�n�e�e�t� �r�a�k�e�n

þÿ�n�o�s�t�e�t�t�a�v�a� �e�n�n�e�n� �r�a�k�e

 

 

þÿ�T�o�n�t�t�i�e�n� �v�ä�l�i�s�i�i�n� �r�a�j�

aukkoja. Rakennus on suunniteltava siten, 

þÿ�e�t�t�ä� �r�a�j�a�s�e�i�n�i�ä� �v�a�s�t�a�a�

taso on saavutettavissa vaihtoehtoisin keinoin.

 

þÿ�T�ä�l�l�ä� �k�a�a�v�a�-�a�l�u�e�e�l�l�a� �k�o�

tava erillinen tonttijako.

 

 

 

 

þÿ�I� �b�y�g�g�n�a�d�e�n� �f�å�r� �u�p�p�

þÿ�l�ä�m�p�a� �s�i�g� �f�ö�r� �b�y�g�g�n�a�d�e

þÿ�e�n�d�a�s�t� �p�å� �f�ö�r� �d�e�m� �h�ä

þÿ�k�o�n�g�e�r�n�a� �f�å�r� �i�n�t�e� 

 

þÿ�T�r�a�p�p�h�u�s�e�n� �s�k�a�l�l� �h�a� �d

þÿ�u�t�e�v�i�s�t�e�l

 

þÿ�T�a�k�e�t� �t�i�l�l� �d�e�n� �e�n�v�å�n�

skall byggas som ett trivsamt arrangerat ute-

þÿ�v�i�s�t�e�l�s�e�o�m�r�å�d�e� �m�e�d� �p�l�a

þÿ�i� �t�r�ä� �e�l�l�e�r� �n�a�t�u�r�s�t�e�n�.� 

þÿ�t�e�n� �9� �s�k�a�l�l� �p�å� �g�r�u�n�d� �a

þÿ�g�a�s� �e�t�t� �s�t�a�k�e�t� �o�c�h

 

TEKNISKA DETALJER

 

þÿ�B�y�g�g�n�a�d�e�n�s� �m�a�s�k�i�n�r�u�m

þÿ�a�n�d�r�a� �t�e�k�n�i�s�k�a� �a�n�l�ä�g�g�n�i�n

þÿ�f�ö�r�s�t�a� �v�å�n�i�n�g�e�n�,� �p�å� �v�

þÿ�s�o�m� �i�n�r�ä�k�n�a�s� �i� �v�å�n�i�n

 

þÿ�J�o�r�d�m�å�n�e�n�s� �o�c�h� �k�o�n�s�

ningsgrad skall utredas innan byggnadslov 

þÿ�b�e�v�i�l�j�a�s�.� �F�ö�r�o�r�e�n�a�d�e� �k

þÿ�m�å�n�e�n� �s�k�a�l�l� �u�p�p�r�u�s�t�a�s�

tagande.

 

þÿ�I� �g�r�ä�n�s�v�ä�g�g� �m�e�l�l�a�n� �t�o�

þÿ�n�i�n�g�a�r�.� �B�y�g�g�n�a�d�e�n� �s�k�a�l

þÿ�s�v�a�r�a�n�d�e� �s�ä�k�e�r�h�e�t�s�n�

þÿ�b�j�u�d�e�r� �u�p�p�n�å�s� �p�å�

 

þÿ�P�å� �d�e�t�t�a� �p�l�a�n�o�m�r�å�d�e� �s�

þÿ�n�i�n�g� �u�p�p�g�ö�r�a�s� �f�ö�
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þÿ�J�u�l�k�i�s�i�v�u�n� �o�s�a�,� �j�o�h�o�n� 

þÿ�p�a�r�v�e�k�k�e�e�t� �s�a�a�v�a�t� �u�l�o�t

þÿ�k�i�s�i�v�u�l�i�n�j�a�n� �u�l�k�o�p�u�o�l�e�l�l

þÿ�e�d�e�s� �o�s�i�t�t�a�i�n� �j�a� �n�i�i�s�s�ä� 

þÿ�t�e�e�t� �t�a�i� �v�ä�r�i�t�t�ö

 

þÿ�J�u�l�k�i�s�i�v�u�n� �o�s�a�,� �j�o�h�o�n� �

þÿ�j�ä� �p�a�r�v�

 

þÿ�M�e�r�k�i�n�t�ä� �o�s�o�i�t�t�a�a� �r�a�k

þÿ�j�o�n�k�a� �k�o�h�d�a�l�l�a� �r�a�k�e�n�

þÿ�j�o�i�t�t�a�a� �v�a�i�n� �l�ä�p�i�n�ä�k�y�m�ä

loaukkoja.

 

AUTOPAIKAT

 

Autopaikkavaatimus: 

 

- asunnot 1 ap/140 k-m2 

þÿ�-� �t�y�ö�-� �j�a� �l�i�i�k�e�t�i

 

Autopaikat tulee sijoittaa rakennuksen en-

þÿ�s�i�m�m�ä�i�s�e�n� �k�e�r�r�o�k�s�e�n� �t�i�l

þÿ�s�e�e�n� �m�a�a�n�a�l�a�i�s�e�e�n� �p�

 

þÿ�P�y�s�ä�k�ö�i�n�t�i�t�i�l�o�j�e�n� �p�o�i�s�t

þÿ�k�o�-�o�l�e�s�k�e�l�u�a�l�u�e�e�l�l�e�.� �P�y�

mahormi on johdettava rakennuksen kor-

þÿ�k�e�i�m�m�a�n� �k�o�h�d�a

 

YHTEISTILAT 

 

þÿ�A�s�u�k�k�a�i�d�e�n� �k�ä�y�t�t�ö�ö�n� �o�n�

þÿ�v�a�r�a�s�t�o�t�i�l�a�t� �j�a� �v�ä�h�i�n�t�ä�ä

 

 

- talopesula 

- kuivatustiloja 6 m2/20 asuntoa, 

- talosauna 1 kpl/20 saunatonta asuntoa 

- harraste-, kokoontumis- tai vastaavia yhteis-

tiloja 1,5 % tontin kerrosalasta.

 

 

þÿ�J�ä�t�e�h�u�o�l�l�o�n� �t�i�l�a�t� �t�u�l�e�e�

 

 

JULKISIVUT, PARVEKKEET JA ULKO-

OLESKELUALUE 

 

þÿ�J�u�l�k�i�s�i�v�u�j�e�n� �p�ä�ä�a�s�i�a�l�l

þÿ�o�l�l�a� �r�a�p�p�a�u�s�.� �R�a�k�e�n�n�

roksen kadun puoleinen julkisivu ei saa antaa 

umpinaista vaikutelmaa. Sen tulee poiketa 

þÿ�m�u�u�s�t�a� �j�u�l�k�i�s�i�v�u�s�t�a� �v�ä�r�i�

Ulko-ovien ja ikkunoiden tulee sopia raken-

nuksen ominaisluonteeseen. 

 

 

 

þÿ�D�e�l� �a�v� �f�a�s�a�d�,� �i� �v�i�l�k�e�n� 

þÿ�b�a�l�k�o�n�g�e�r� �f�å�r� �s�t�r�ä�c�k�a� �

þÿ�f�a�s�a�d�l�i�n�j�e�n�,� �d�e� �f�å�r� �i�n�t�e

þÿ�d�e� �s�k�a�l�l� �h�a� �s�p�j�ä�l�r�ä�c�k�e�

þÿ�g�l�a�s�r

 

þÿ�D�e�l� �a�v� �f�a�s�a�d�,� �i� �v�i�l�k�e�n�

þÿ�u�p�p�f

 

Beteckningen anger avsnitt i byggnadsytans 

þÿ�s�i�d�a� �d�ä�r� �b�y�g�g�n�a�d�e�n�s� �v

þÿ�m�e�d� �o�g�e�n�o�m�s�k�i�n�l�i�g�a� �f�ö�n

ar.

 

BILPLATSER

 

Bilplatsplikt:

 

þÿ�-� �b�o�s�t�ä�d�e�r� �1

þÿ�-� �a�r�b�e�t�s�-� �o�c�h� �a�f�f�ä�r�s�u�

 

Bilplatser skall placeras i utrymmen i byggna-

þÿ�d�e�n�s� �f�ö�r�s�t�a� �v�å�n�i�n�g�e�n� �p�

þÿ�m�ä�n� �u�n�d�e�r�j�o�r�d�i�s�k� �p�

 

þÿ�F�r�å�n�l�u�f�t� �f�r�å�n� �p�a�r�k�e�r�i�n�

þÿ�d�a�s� �u�p�p� �t�i�l�l� �u�t�e�v�i�s�t�e�l�s

þÿ�l�e�n� �f�r�å�n� �p�a�r�k�e�r�i�n�g�s�u�t�r

þÿ�o�v�a�n�f�ö�r� �b�y�g�g�n�a�d�e

 

GEMENSAMMA UTRYMMEN

 

þÿ�F�ö�r� �d�e� �b�o�e�n�d�e�s� �b�r�u�k� �s�k�

þÿ�f�ö�r�v�a�r�i�n�g�s�u�t�r�y�m�m�e�n� �o

mensamma utrymmen: 

 

þÿ�-� �t�v�ä�t

þÿ�-� �t�o�r�k�r�u�m� �6� �

þÿ�-� �1� �g�e�m�e�n�s�a�m� �b�a�s�t�u�/�2

- hobby-, samlings- eller motsvarande gemen-

þÿ�s�a�m�m�a� �u�t�r�y�m�m�e�n� �1�,�5� �

yta.

 

þÿ�A�n�o�r�d�n�i�n�g�a�r� �f�ö�r� �a�v�f�a�l�l�s�

i byggnaden. 

 

FASADER, BALKONGER OCH 

þÿ�U�T�E�V�I�S�T�E�

 

Det huvudsakliga fasadmaterialet skall vara 

þÿ�r�a�p�p�n�i�n�g�.� �B�y�g�g�n�a�d�s� �g

þÿ�n�i�n�g�e�n� �f�å�r� �e�j� �g�e� �e�t�t� �s�l

þÿ�a�v�v�i�k�a� �f�r�å�n� �d�e�n� �ö�v�r�i�g�a

þÿ�f�ä�r�g� �e�l�l�e�r� �m�a�t�e�r�i�a�l�.� �D�

þÿ�l�ä�m�p�a� �s�i�g� �f�ö�r� �b�y�g�g�n�a�d�
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